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KEIMENA
Sulla, occupata urbe, senatum armatus coegerat ut C. Marius quam celerrime hostis iudicaretur. Cuius

voluntati nemo obviam ire audebat; solus Quintus Mucius Scaevola augur de hac re interrogatus
sententiam dicere noluit. Quin etiam cum Sulla minitans ei instaret, dixit is Sullae: «Licet mihi
ostendas agmina militum, quibus curiam circumsedisti;

Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed antiquitatem tibi placere dicis, quod honesta et
bona et modesta sit. Sic ergo vive, ut viri antiqui, sed sic loguere, ut viri aetatis nostrae; atque id quod a
C. Caesare scriptum est, habe semper in_ memoria et in pectore: «tamquam scopulum, sic fugias
verbum insolens atque inauditumy.

Nonnulli sunt in hoc ordine, qui aut ea, quae imminent, non videant, aut ea, quae vident, dissimulent:
qui spem Catilinae mollibus sententiis aluerunt coniurationemque nascentem non credendo
confirmaverunt; quorum auctoritatem secuti multi, non solum improbi verum etiam imperiti, si in hunc
animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc intellego, si iste in Manliana castra
pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum fore, qui non videat coniurationem esse factam,
neminem tam improbum, qui non fateatur.

Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? In hoc me longa vita et infelix senecta traxit, ut
primum exsulem deinde hostem te viderem? Qui potuisti populari _hanc terram, quae te genuit atque
aluit ? Non tibi_ingredienti fines patriae ira cecidit ? Quamvis infesto et minaci animo perveneras, cur,
cum in conspectu Roma fuit, tibi non succurrit: «intra illa moenia domus ac penates mei sunt, mater
coniunx _liberique» ? Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur ; {...} nisi filum haberem,
libera in libera patria mortua essem.
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5. Nescio enim quis possit diligere eum, quem metuat, aut eum, a quo se metui putet. Coluntur tamen
simulatione dumtaxat ad tempus. Quodsi forte, ut fit plerumque, ceciderunt, tum intellegitur, quam
fuerint inopes amicorum. Hoc est quod Tarquinium dixisse ferunt exulantem:«Tum intellexi, quos fidos
amicos habuissem, quos infidos, cum iam neutris gratiam referre poteramy.

Al. No peta@pdoete 1o VTOYPUUUICUEVE ATOGTOGLOTOL.

Movaoeg 20

B1. Na yapakmpicete o¢ cootéc (X) | AavBacpéveg (A ) TIC TapakdTo meptodous.

1.0t oot TEG TNG AOTIVIKNG YAMOOOG IE TNV EAANVIKY OQEIAOVTAL LOVO GTNV KON TOVG KOTOY Y.

i.. ITAn0o¢ Aatvikdv AéEewv kot pall pe avtég Kot o ovTIoTOU(0 TOMTIGUKE QOPTio LETAPEPOVTOL
KOl «TTOAMTOYPOPOVVTODY GTO EAANVIKO Ae&iAdyto.

ii. H oyéon tov Popaiov Aoyotéyvn pe 10 EAANVIKO mpdTLmo €ival 1 dNUovPYIK TpdSANyn Kot 0
AVTAY OVIGUOG,.

V. H xopmdia, o terevtaiog dppog kopmds tov EAMvav eivar 1o tedevtaio €idog mov mpudlel ot
Paopn.

V. Meztd v e£avtinon tov Aoyoteyvikav 0oV o Popaiog Aoyotéyvng meplopiletal o€ enavarnyelg
LLE TAON EMGTPOPNG GTO TOPEAOV.

Movaéaoeg 5

B2. Tiyvopilete yia 1o €pyo tov Titov Aifiov ;

Movadseg 5

B3. No cuvdéoete ETUHOAOYIKA TIG TOPAKAT® VEOEAMNVIKEG AEEEIC e AATIVIKEG AEEELS TV KEWWEVQY.
coloTikOg (Keipevo 1) hoyayog (Keipevo 1) , avrika ( Keipevo 2), waxéenpog ( Keipevo 3),

mOavotnto ( Keipevo 5)

Movaoeg 10

I'l. Na yphyete 6to TETpAdld G0g TOUG CNTOVUEVOVS TOTOVG :
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e senatum: dotikn vikov

e hostis : yevik) mAnOvvtikon

® NEMmO : JOTIKY| EVIKOD

e tibi : dotik TANBVVTIKOD GTO O TPOCWITO

e Viri: KkAntikn evikob

e aetatis : yevikn mAnBuvtikoy

e hoc : apapetikn TAnBvvTIKOD

e ea( Keipevo 3 1o mpodro ) : dotikn TANOuvTIKOD 6T0 ONAVKO Yévog
e quae (Keipevo 3 10 mpdTo ) @ artiatiky evikod 6to OnAvkd yévog
e mollibus : a@apetiky evikod 6TOV GUYKPLTIKO

e domus : yevikn evikoD

e mater : yevikn tAnfuviikod

e libera: ovopootikny mAnOvVTIKOD 6TO OPGEVIKO YEVOC 6TOV LITEPDETIKO Padud

Movaoeg 15

I'2. Na ypayete o610 teTpdiortd cag toug {nrovpevoug tomovs ( Na dtotnprioete ta Y€V TOV KEWEVOL GTOVG
TOTOVG TTOV gfvan amapaitTo ) .

e ire: dotikn evikov petoyne Eveotdra

e audebat : y evikd vrotaxtikng YmepouvieAikov

e noluit : B TAnBvvTiK6 oprotikig Eveotdra

e minitans : dotikn yepouvoiov

e instaret: otttk evikov TG HETOYNG LEAAOVTOG 6TO ONAVKO YEVOg

e Vis :y evikd vrotaktikig IToapatotikod

e CONsequaris : AQUIPETIKY GOVTTIVO

e fugias : a mAnbvvtikd vrotaxtikng Yrepovvtehikov ot [Mabntik) teprppactikny cvlvyia
e aluerunt : dotikr evikov TG LETOXNG LEAAOVTOG

e nascentem : outiaTiky EVIKOL NG LETOXNG LEALOVTOC GTO OPGEVIKO YEVOG

e dicerent: p evikd mpoctaktikig Eveotdta

e potuisti : y TAnBvvtikd vrotoktikng Iapototikon

e genuit: y mAnbuvtikd vrotaktikng [Hopatoatikod g Evepyntikng nepippaotiking cvlvyiog
e ingredienti: B evikd vrotaktiking MéAAovtog oto ONAvkd Yévog

e fit : y evikd oprotikig Eveot@ra otv GAAn eovi

e referre : B evikd [Ipootaktikhg Eveotdra

Movadeg 15
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Al. Nescio enim quis debeat diligere eum ( Keipevo 5): No tpéyete v evepyntikn covtaén mg
devuTePEVOLOAG TTPOTAOT|G 6 TN TIKN Ypnoonolwvtag ) [abntum nepippactiky cvluyia.

Movaoeg 2

A2. nisi filium haberem, libera in libera patria mortua essem ( Keipevo 4 ): Na avayvopicete tov
VIOBETIKG AGYO KOl GTN GUVEYELX VOL TOV LETUTPEYETE £TGL MOTE VAL ONAMVEL TNV avoty T LILdBecN 6TO
TopeABoOV.

Movadeg 3

A3. Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? In hoc me longa vita et infelix senecta traxit, ut
primum exsulem deinde hostem te viderem? Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque
aluit ? Non tibi ingredienti fines patriae ira cecidit ? ( Keipevo 4 ) : No HeTATPEWETE TIG VITOYPOULLGHEVES
evbeiec epotoelg o mAdyleg ue eEaptnon - Mater interrogavit filium...

Movadeg 4

A4.: Num ad hostem veni et captiva in castris tuis sum ? ( Keipevo 4 ): Na k@vete Tig amopoitnteg
aAhayég oty evbela epMTNON £TG1 MOTE VO TEPYLEVOVIE KOTAPOTIKN OTAVTNGT KOl GTY) GLUVEXELL VO,
amavtnoete e tov opho tpomo.

Movaodec 2

A5. Ergo ego nisi peperissem, Roma non oppugnaretur . ( Keipevo 4 )Na coumtoybei 1 devtepevovoa
POTOOT GE LETOXT).

Movadeg 2

AB. «Licet mihi ostendas agmina militum, quibus curiam circumsedisti; : Na avayvmpicete mANpmg
CUVTOKTIK®G TN O£LTEPEHOVGO VITOYPOLLULIGUEVT] TPOTAOT) .

Movaoeg 2

A7.: occupata urbe (Keipevo 1): Na avolvbei n petoyikiy opdaon pe GAOVG Toug duvartong TpOTouG.
Movadeg3
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A8. ut C. Marius quam celerrime hostis iudicaretur ( Keipevo 1): No petagepfei n mpdtacn oty GAAn
(QMVT KOl 6T GLVEXELD Vo, ONA®BEL 0 GKOTTOG [Le OAOLS TOVG dLVVATOVG TPOTOVG.

Movaéaoeg 4

A9. habe semper inmemoria et in pectore (Keipevo 2 ): Na petotpéyete m npodtach o TAGy1o Adyo pe
e€dptmon :

a) llle monuit eum
b) Ille iubet eum

Movadseg 2
A10 . nascentem ( Keipevo 3 ) : Na avaldcete T HeToyn o€ dguTePEHoLoa Y POVIKN TPOTOCT £TCL DOTE
va, dnpuovpyeital po ox€on ontiog Kot otiotod avAUESH GTNV KUPLOL Kol GTT] OEVTEPEVOLGOL.

Movéoseg 1
A11l. No avoyvoploete GUVTOKTIKAOG TIC ONUEIMUEVES AEEELS TOV KELLEVOD.
Movéadeg 5
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